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INTRODUCTION 

L'itinéraire que propose le roman proustien, du 
« temps perdu » au « temps retrouvé », est régressif et 
progressif à la fois. Relaté du point de vue de celui qui 
l'a accompli, mais suivant la démarche qui a été la 
sienne avant qu'il ne devienne écrivain et entreprenne, 
par l'art, de révéler sa découverte. Dans les premiers 
livres de la Recherche, cet itinéraire est en apparence 
plus géographique et social que temporel, menant du 
côté de chez Swann à celui de Guermantes, en 
attendant, plus tard, de traverser Sodome et 
Gomorrhe. 

Entre le côté de chez Swann et celui de Guermantes, 
Proust évoque le séjour de son héros « à l'ombre des 
jeunes filles en fleurs ». Serait-ce donc une halte que la 
deuxième étape de ce voyage ? ou une digression au 
sens étymologique du mot, comme à première vue on 
peut en avoir l'impression ? ou bien encore un inter­
mède, comme s'en excuse presque l'auteur dans une 
lettre à Gaston Gallimard? A la réflexion, il ne me le 
semble pas. Dans la nécessaire prise de conscience du 
temps perdu comme sur la voie de la création, cette 
section marque des avancées décisives. Et c'est ce que 
je voudrais suggérer, avant même de commenter la 
genèse et la thématique du texte. 

« Il n'est plus un enfant. Il sait bien maintenant ce 
qu'il aime, il est peu probable qu'il change, et il est 













QUELQUES ASPECTS DE LA GENÈSE 
D' « A L'OMBRE DES JEUNES FILLES EN FLEURS » 

Il n'est pas question ici de faire une étude génétique 
détaillée du roman à partir de tous les « avant­
textes 1 » qui ont donné naissance au tome II d'À la 
recherche du temps perdu. Nous verrons cependant 
comment ce tome, jailli en partie de Du côté de chez 
Swann, a conquis son autonomie. 

Ce que« Du côté de chez Swann »a donné aux« Jeunes 
filles en fleurs » 

En mars 1913, Grasset fait imprimer les premiers 
placards de Du côté de chez Swann. Proust pense que 
son livre atteindra environ 700 pages, ce qui n'est pas 
pour l'effrayer : « Travail, de Zola, écrit-il à son 
éditeur, n'est pas moins long et s'est vendu sans 
difficulté 2 ». Mais, aussitôt, les amis de )'écrivain le 
mettent en garde face à l'ampleur du volume envi­
sagé : « Louis de Robert [ ... ] m'a dit qu'il avait fallu 
l'énorme célébrité de Zola pour imposer un livre des 
dimensions de Travail, et que si Romain Rolland avait 

1 ( )n appdle o a,·ant-textc: » wu1 1..·c 4ui est antérieur au 1exte puhlié. 

l.'·es1-à-Jire les hrouillons, les manus,:ri1s. les Ja..:tylographies, les placards et 

les épreuves. Voir la préface à Du côté de chez Swann, GF Flammarion, p. 25. 
2. Corr .. 1. XII. pp. 98-99. Pion. 1984. 

















































POURQUOI « A L'OMBRE 

DES JEUNES FILLES EN FLEURS »? 

Marcel Plantevignes affirme qu'il a lui-même sug­
géré à Proust, en 1908, lors d'une rencontre à 
Cabourg, le titre À l'ombre des jeunes filles en fleurs. 
Comme )'écrivain l'avait interrogé sur son engoue­
ment pour les jeunes filles, Plantevignes aurait 
répondu : « elles nous enrôlent aisément sous leur 
bannière d'enthousiasme, sous leur bannière de fraîche 
allégresse... Près d'elles, voyez-vous, nous sommes 
aussi émus par ce seuil des espoirs, [ ... ] nous sommes 
rassurés, et nous nous sentons comme à l'abri... à 
l'abri de leurs confidences fleuries, et comme à 
l'ombre d'elles ... » 

Proust se serait alors exclamé : « quelle jolie et 
subite série de titres : 

Au seuil des espoirs 
Sous la bannière d'enthousiasme 
Sous la bannière d'allégresse 
,1 l'abri des jeunes filles et de leurs confidences fleuries 
A l'ombre des jeunes filles et de leurs confidences 

fleuries 
[ ... ] En tout cas,[ ... ] je retiens maintenant : Sous la 

bannière d'allégresse, qui serait charmant pour des 
aperçus de la jeunesse, et À l'ombre des jeunes filles et de 
leurs confidences fleuries, pour des propos sur les jeunes 
filles de Cabourg ». 

« Et comme ce sont des jeunes filles d'été, aurait 
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